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ADVIES 31.058/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

-------------------------

AVIS 31.058/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
18 december 2000 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk
besluit van 28 juni 1983 tot
vaststellingen van genees-
kundige verzorging inzake
beroepsziekteverzekering",
heeft op 18 januari 2001 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le
18 décembre 2000, d'une deman-
de d'avis sur un projet
d'arrêté royal "modifiant
l'arrêté royal du 28 juin 1983
établissant une nomenclature
spécifique pour prestations de
soins de santé en matière
d'assurance maladies profes-
sionnelles", a donné le
18 janvier 2001 l'avis sui-
vant :
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Bij het ontwerp zijn slechts de volgende op-

merkingen te maken.

1. Rekening houdend met de meest recente wetgevings-

technische voorschriften, redigere men het zesde en het

zevende lid van de aanhef als volgt :

"Gelet op het besluit van de Ministerraad over het

verzoek om advies door de Raad van State binnen een termijn

van een maand;

Gelet op advies 31.058/1 van de Raad van State,

gegeven op 18 januari 2001, met toepassing van artikel 84,

eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State;".

2. Wijzigende bepalingen moeten worden opgenomen in

de volgorde waarin de te wijzigen bepalingen in het te

wijzigen besluit voorkomen. Bovendien worden alle wijzi-

gingen aan hetzelfde artikel beter in één artikel samen-

gebracht. Aldus dienen de wijzigingen opgenomen in de

artikelen 1 en 2 van het ontwerp onderling van plaats te

worden verwisseld en te worden samengebracht in één artikel,

luidend :

"Artikel  1. In artikel 2, § 2, van de bijlage bij het

koninklijk besluit van 28 juni 1983 tot vaststelling van een

specifieke nomenclatuur voor verstrekkingen van genees-

kundige verzorging inzake beroepsziekteverzekering, ge-

.../...
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wijzigd bij de koninklijke besluiten van 21 januari 1987 en

31 januari 1997, worden de volgende wijzigingen aan-

gebracht :

1° in het eerste lid wordt de tweede zin vervangen door de

volgende zin :

 «(tekst zoals die in artikel 2 van het ontwerp voor-

komt)»;

2° in het eerste lid, 1°, wordt de rubriek «Vaccin tegen

hepatitis B» aangevuld als volgt :

«(tekst zoals in artikel 1 van het ontwerp)»".

3. Het ontwerp moet worden aangevuld met een uit-

voeringsbepaling, in te voegen na de bepaling van inwerking-

treding (artikel 3 van het ontwerp, dat door de groepering

in één artikel van de wijzigingsbepalingen tot artikel 2

vernummerd wordt). Dat artikel dient te luiden :

"Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de

uitvoering van dit besluit".

----------------
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Le projet appelle uniquement les observations

suivantes.

1. Compte tenu des règles légistiques les plus

récentes, on rédigera les sixième et septième alinéas du

préambule comme suit :

"Vu la délibération du Conseil des ministres sur

la demande d'avis à donner par le Conseil d'Etat dans un

délai ne dépassant pas un mois;

Vu l'avis 31.058/1 du Conseil d'Etat, donné le

18 janvier 2001, en application de l'article 84, alinéa 1er,

1°, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat;".

2. Il y a lieu d'indiquer les dispositions modifica-

tives dans l'ordre où les dispositions que le projet entend

modifier apparaissent dans l'arrêté à modifier. Il est par

ailleurs préférable de réunir en un seul article toutes les

modifications apportées à un même article. Il y aurait dès

lors lieu de permuter les modifications figurant aux

articles 1er et 2 et de les réunir en un seul et même

article, rédigé comme suit :

"Article 1er.  A l'article 2, § 2, de l'annexe de l'arrêté

royal du 28 juin 1983 établissant une nomenclature spécifi-

que pour prestations de soins de santé en matière d'assu-

rance maladies professionnelles, modifié par les arrêtés

royaux des 21 janvier 1987 et 31 janvier 1997, sont appor-

tées les modifications suivantes :

.../...
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1° à l'alinéa 1er, la deuxième phrase est remplacée par la

disposition suivante :

«(comme à l'article 2 du projet)»;

2° à l'alinéa 1er, 1°, la rubrique «Vaccin contre l'hépa-

tite B» est complétée par la disposition suivante :

«(comme à l'article 1er du projet)»".

3. Le projet doit être complété par un exécutoire,

qu'il conviendrait d'insérer à la suite de la disposition

réglant l'entrée en vigueur (article 3 du projet, qui

devient l'article 2 en conséquence du regroupement des

dispositions modificatives en un seul article). Cet article

doit être rédigé comme suit :

"Notre Ministre des Affaires sociales est chargé

de l'exécution du présent arrêté".

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
auditeur. De nota van het
C o ö r d i n a t i e b u r e a u w e r d
opgesteld en toegelicht door
de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


